
Společné prohlášení k článku 71

Strany souhlasí, že pro účely dohody zahrnuje duševní, průmyslové a obchodní vlastnictví zejména autorské
právo, včetně autorského práva k počítačovým programům, a práva související, práva k databázím, patentům,
průmyslovým vzorům, ochranným známkám pro výrobky a služby, topografiím integrovaných obvodů, ze-
měpisným označením, včetně označení původu, a ochranu proti nekalé soutěži podle článku 10a Pařížské
úmluvy na ochranu průmyslového vlastnictví a ochranu důvěrných informací o know-how.

Společné prohlášení k článku 120

a) Pro účely výkladu a praktického uplatňování dohody strany souhlasí, že případy zvláštní naléhavosti podle
článku 120 dohody jsou případy vážného porušení dohody jednou ze stran. Vážné porušení dohody spo-
čívá v

— odmítnutí plnění dohody nepovoleném obecnými pravidly mezinárodního práva,

— porušení základních prvků dohody uvedených v článku 2.

b) Smluvní strany souhlasí, že ‚vhodná opatření‘ uvedená v článku 120 jsou opatření přijatá v souladu s me-
zinárodním právem. Přijme-li některá strana opatření v případě zvláštní naléhavosti podle článku 120,
může druhá strana použít postupu pro řešení sporů.

PROHLÁŠENÍ K PROTOKOLU 4

Společné prohlášení o Andorrském knížectví

1. Chorvatsko bude přijímat výrobky kapitol 25 až 97 harmonizovaného systému pocházející z Andorr-
ského knížectví jako pocházející ze Společenství ve smyslu dohody.

2. Pro účely určení statusu původu uvedených výrobků se použije obdobně protokol 4.

Společné prohlášení o Sanmarinské republice

1. Chorvatsko bude přijímat výrobky pocházející ze Sanmarinské republiky jako výrobky pocházející ze Spo-
lečenství ve smyslu dohody.

2. Pro účely určení statusu původu uvedených výrobků se použije obdobně protokol 4.
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